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Edukacija ,,Baltiski lobiai” kviecia lankytojus { istoring
keliong, supazindinsiancia su dvary kultara, Raudondvatio
dvaro ir Bauskés pilies amatininky veikla, puoseléjancia
dvaruose ir pilyse gyvavusius amatus, ir ju kuriama
autentinka. Edukacija bus rengiama atviry dirbtuviy
pincipu, kai dalyvio lauks ne vienas, bet keli amatininkai,
kurie padés pasigaminti po nauja ,,lobi* ir kartu atskleis jo
istoring reikSme, kilme. Taip karybiskai keliaudamas
edukacijos dalyvis susikurs savo baltisky lobiy skrynelg,
kurioje tips 1ir jam vienam tezinomos jo sukurty
brangenybiy paslaptys, ir dalelé autentiskos istotijos.
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The “Baltic treasure” education invites visitors to join this
historic journey where they will be introduced to the culture
of manors and castles, the crafts by Raudondvaris Manor
and Bauska castle craftsmen that are still nurtured, and the
authenticity they create. The new education will be
organized by open door style when participant will visit not
one but few educators that will help to create each
“treasure” and at the same time will tell its origin, history
and meaning. In such way the travelling participant will tully
create his treasure chest where he will keep his own
cherished secrets and a particle of authentic history.



Resiucanilons gamgha

»Ekozvakiy studijoje® dalyviai susipazins su roziy hidrolato
gamybos procesu ir jo stebuklingomis savybéms. Nuo
gydytojo Avicenos laiky iki sy dieny roziy vanduo
latkomas labai prabangiu ir naudingu produktu odai.
Raudondvario dvaro valdytojai, kurding roziy soda, zinojo
roziy skleidziamo kvapo galiq ir nauda. Kam grafiené
kvépindavo vyro pagalve roziy hidrolatu ir kitas roziy
paslaptis suzinosite dalyvaudami edukacinéje programoje.

At the “Eco-candle studio”, participants will get
acquainted with the production process of rose hydrolate
and its miraculous qualities. From the time of the doctor
Avicena to the present day, rose water is considered a very
luxurious and useful product for the skin. The managers of
the Raudondvaris manor, who established the rose garden,
knew the power and benefits of the smell of roses. You
will find out why the Countess used to scent her husband's
pillow with rose hydrolate and other secrets of roses by
participating in the educational program.
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»~Amber area” studijoje edukacijos dalyviai susipazins su
misku, kuriame augo senoviniai gintaro medziai, kartu iSgirs
gintaro susiformavimo istorija. Tyrinédami gintaro savybes,
dalyviai atliks kelis eksperimentus ir i$siaiskins, kodél musy
salyje gintaras vadinamas Lietuvos auksu, Graikijoje
elektra, o kai kur tiesiog deganciu akmeniu. Edukacija
atskleis, kodel kasinéjimu ir senieny paieska taip doméjost
grafy Tiskeviciy seima ir kodél grafo E Tiskeviciaus kauptas
archeologinis gintaro rinkinys garséjo visoje Europoje.
Dalyviy lauks ir karybinis issukis — gintarinio amuleto
gamyba.

Tyiber amidet weishop

In the “Amber area studio”, the participants will get
acquainted with the forest where the ancient amber trees
grew,-and together thiey will hear the history of amber
formation.* While gésearching the qualities of amber, the
participants will ‘perform several experiments. too. The
education will reveal why the family of Counts Tiskeviciai
was so interested in excavation and the search for
antiquities-and why the archeological collection of amber
accumulated by Count F Tiskevicius was famous all over
the Europe. The creative challenge for the participants will
be the production of an amber amulet.



»Mimutés  dizamno  studijoje” edukacijos lankytojai
susipazins su pinigy, brangenybiy maiselio gamybos
istorija. Viduramziy drabuziuose kisenés buvo nezinomos,
todél pvairiy rasiy pinigines ir maiselius placiai naudojo visy
sluoksniy zmonés. Kai kurie maiseliai buvo gaminami is
minkstos odos, kiti 1§ Silku siuvinéto lino, aksomo bet
daugelis iS auksiniais sialais siuvinéto gobeleno. Neretai
maiSeliy stuvinéjime buvo pavaizduotos dvariskos meilés
scenos. Daugelis ju buvo dovanojami, o ju stuvinéjimas
latkytas tinkama veikla aristokratéms.

Hgaue salfetwillep

In the “Mimuté design studio” participants will be
introduced to money and treasure sachet making history.
Pockets were unknown in medieval clothing, therefore
purses and pouches of various kinds were widely utilised
by all people of all classes. Some bags and pouches were
made of soft leather, some of embroidered silk on linen,
some of velvet, and many with gold thread, embroidery
and tapestry. It was not uncommon for the embroidery to
depict scenes of courtly love. Many were given as gifts and
it was deemed an appropriate embroidery activity for
aristocratic ladies.



Ru gangha

»HAAPA ceramics® studijoje edukacijos dalyviai suzinos
burty ir alchemijos paslaptis, praktikuotas senovés
dvaruose. Apsilankymas praturtins dalyvio lobiu skrynele
pac¢iy  nusilipdytomis  magisky  galiy  turinciomis
baltiskomiss runomis.

Runes weikshiop

In the HAAPA ceramics studio participants of the
education will learn the secrets of spells and alchemy
practiced in ancient mansions. The wvisit will enrich the
participants’ treasure chest with their own made Baltic
runes with magical powers.




XIX amziuje Europa buvo pamisusi dél géliy. Jos buvo
visur — namuose, sode, ant drabuziy, rankose. XIX a.
zmongs tikraja Sio zodzio prasme dévéjo géles. Vyrai
svarko atlapa géle ar net nedidel¢ puokstele segdavost ne tik
vestuvéems ar kitomis iskilmingomis progomis —
verslininkai ir mados sekéjai nesiodavo jas kasdien.
Moterys géles mégdavo segtis i plaukus — kartais pakakdavo
tiesiog keliy elegantisky rozés ziedy, o per Sventes, iskilmes
plaukus puosdavo tikros géliy kompozicijos, iSmoningai
sudéliotos floristy. Beje, floristika ir atsirado butent XIX
amziuje dél smarkiai iSaugusio poreikio komponuoti géles
vairiomis progomis. Paskutiné edukacijos ,,Baltiski lobiai“
stotelé — floristikos studija. Joje lankytojai papuos savo
skryneles paciy susikurtais géliy akcentais.
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In the 19th century, Europe was almost literally crazy about
flowers. They were everywhere — in the house, in the
garden, on the clothes, held in hands. People literally wore
flowers. Men wore flowers not only at weddings and other
important celebrations, businessmen and fashionable men
wore them regularly, pinned to the buttonhole of their
coat. Women loved to wear flowers in their hair, often in an
elaborate spray from the florist.



By the way, floristry occurred in the 19th century,
alongside with the growing demand to arrange flowers for
many different occasions. The last stop for the participants
of the “Baltic treasure” education will be in the floristics
studio, where they can create the floral composition to
decorate their treasure chest with.

Registracija { edukacija ,,Baltiski lobiai*
Raudondvario dvare:
Pilies takas 1, Raudondvaris, Kauno raj., Lietuva
raudondvariodvaras@gmail.com
+370 640 35936
www.raudondvariodvaras.lt

Registration to “Baltic treasure” education in
Raudondvaris Manot:
Pilies takas 1, Raudondvaris, Kauno raj., Lietuva
raudondvariodvaras@gmail.com
+370 640 35936
www.raudondvariodvaras.lt



Helynaosmetable

Kaligrafijas meistarklasé tiek piedavata sava iniciala izgat-
avosana, izmantojot olas temperu un balstoties uz rene-
sanses latka burtveidolu paraugiem. Meistarklase varés uzz-
inat par olas temperas pagatavosanu, patrenéties kaligrafi-
jas gotiska Srifta rakstiba un burtu vijumu savienosana,
izméginat parnest uz pamatnes savu iniciali un izméginat
krasas uzklasanu vairakos slanos. Meistarklases latka bas
lesp€jams lepazities un apskatit arf Bauskas pils ekspozicija
1zvietotos rakstu paraugus.

“Caligigply veilslip

The calligraphy workshop offers making your own initials
using egg tempera based on renaissance typefaces. In the
workshop you will be able to learn how to make egg tem-
pera paint, practice writing in historic calligraphy, combin-
ing letter turns, practicing to transfer your initial to paper,
as well as try to apply paint in several layers. During the
master class, it will be possible to get acquainted and view
the samples of calligraphy placed in the exposition of
Bauska Castle.
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Meistarklases laika katram bus iespéja izgatavot vainadzigu
no smarzigiem augiem ta, ka to dzeja, dziesmas un gleznas
att€lojusi renesanses laika makslinieki. Darbojoties kopa ar
Florista amata meistariem jus appems renesanses laika
zinamo garSaugu smarzas- lavandas, lauri, piparmétras,
salvijas, samtenes un vel daudzi citi augl. Meistarklast
papildinas stasts par renesanses laika izmantotajiem
garsaugiem un to pielietojumu.

heath mdting wokihop

During the workshop, everyone will be able to make a
wreath of fragrant plants as portrayed in poetry, songs and
paintings by renaissance artists. Working with the Florist,
you will be surrounded by the scents of herbs used and
known during the Renaissance - lavender, laurel, mint, sage,
marigolds and many other plants. The master class will be
complemented by a story about the herbs used during the
renaissance and their ditferent applications.



«ofuate meistaiflase

Meistarklasé tiks izgatavots dekorativas flizes rotajosais
parklajums sgraffito tehnika. Meistarklases laika tiks
sagatavots, tonéts un uzklats flizes virs¢jais slanis, izvéléts
ornaments un tas parnests (teskrapéts) pamatnes virskarta.
Meistarklases laika paredzéta ari Bauskas pils hercogu
rezidences fasades, rekonstruéto un orginalo dalu apskate,
ka vesturisko ornamentu un mstrumentu apskate Bauskas
pils ekspozicija.

In the workshop, the decorative coating of tiles in sgratfito
technique will be made. During the workshop, the top layer
of the tile wil be prepared, tinted and applied, the
ornament will be selected and it will be transferred and
scratched in to the top layer. During the workshop, it is also
planned to visit and see the facade, reconstructed and
original parts of the residence of the Dukes of Bauska

Castle, as well as to see the historical ornaments and
instruments in the exposition of Bauska Castle.



Vesturiska naudas maisina izgatavosana no adas, kas
papildinats stikla peérlittm. Darbnicas latka tiks gutas
iemanas darba ar adu, ka arf ieguts ieskats seno naudas
maisinu veidos un izgatavosanas panémienos.

SYeather saltetuwchhgp

Making a moneybag after historical examples from leather
and decorated with glass beads. During the workshop, it is
planned to gain skills in working with leather, as well as gain
insight into the types and methods of making money sachet
after historical examples.




Meistardarbnica varés apgut pamatiemanas alvas piekarina
izgatavosana, ka iedvesmas avotu nemot Bauskas pili
atrastas rotas. Dalibnieki izgatavos formu, kura ielies
izkausétu alvu. Bus iespéja uzzinat par metalu lieSanas
tehnikam un to vesturi, ka arf apskatit rotas Bauskas pils
vestures ekspozicija.

During workshop, everyone will be able to learn basic skills
in tin pendant producing process. Pendant will be made
inspired by the jewelry found in Bauska Castle. Each
participant will try making a mold for the pendant and
pouring in the melted tin. Due the workshop, participants

will learn about iron casting techniques, its history and see
some examples in the Bauska Castle exhibition.



Registration to “Baltic treasure” education in Bauska
Castle Museum:
Pilskalns, Bauska, 1.V-3901, Latvia
bauskaspils@bauska.lv
+371 639 22280
www.bauskaspils.lv



D Interreg H

EUROPOS SAJUNGA

Latvija-Lietuva

Europos regioninés plétros fondas

Se oW

RAUDONDVARIO DVARAS ~ BAUSKA

Edukacija ,,Baltiski lobiai“ organizuoja projektas
»lstorinis kelias: Raudondvaris-Bauské (LLI-498 HRRB)

The “Baltic treasure” education is organized by the
project “Historic road: Raudondvaris-Bauska” (LLI-498 HRRB)



